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1. Acerca de este documento

1.1 Función
El presente manual de instrucciones ofrece la información necesaria 
para el montaje, la puesta en servicio, el funcionamiento seguro, 
así como el desmontaje del interruptor. El manual siempre debe 
conservarse en estado legible y estar accesible en todo momento.

1.2 A quién va dirigido: personal experto autorizado
Todas las acciones descritas en este manual de instrucciones sólo 
deberán ser realizadas por personal experto debidamente formado y 
autorizado por el usuario de la máquina.

Sólo instale y ponga en servicio el equipo tras haber leído y entendido 
el manual de instrucciones, y conocer las normas sobre seguridad 
laboral y prevención de accidentes.

La selección y el montaje de los equipos así como su inclusión técnica 
en el sistema de control van unidos a los conocimientos cualificados 
de la legislación y normativa aplicable por parte del fabricante de la 
máquina.

1.3 Símbolos utilizados

Información, sugerencia, nota:
Este símbolo indica que se trata de información adicional útil.

Atención: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse fallos o errores de funcionamiento.
Advertencia: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse daños personales y/o daños en la máquina.

1.4 Uso previsto
Los productos aquí descritos han sido desarrollados para asumir 
funciones que no estén relacionadas con la seguridad como parte de 
una instalación completa o una máquina individual. Es responsabilidad 
del fabricante de la instalación o máquina asegurar la seguridad del 
funcionamiento en general.

El dispositivo de seguridad sólo puede ser utilizado siguiendo las 
indicaciones que se presentan a continuación o para aplicaciones 
autorizadas por el fabricante. Encontrará más detalles sobre el ámbito 
de aplicación en el capítulo 2. "Descripción del producto“.

1.5 Instrucciones de seguridad generales
Deberán cumplirse las instrucciones de seguridad incluidas en el 
manual de instrucciones, así como las normas nacionales relativas a la 
instalación, seguridad y prevención de accidentes.

Encontrará más información técnica en los catálogos de 
Schmersal y/o en el catálogo online disponible en Internet en 
www.schmersal.net.

No se garantiza la exactitud del contenido. Nos reservamos el derecho 
a realizar cambios en favor del progreso técnico.

No se conocen riesgos residuales si se observan las indicaciones 
relativas a la seguridad, así como las instrucciones para el montaje, la 
puesta en servicio, el servicio y el mantenimiento.
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1.6 Advertencia sobre el uso inadecuado

El uso inadecuado o distinto al previsto, así como cualquier 
neutralización/manipulación pueden ocasionar daños 
personales o a las máquinas/partes de la instalación al 
utilizar el interruptor.

1.7 Exención de responsabilidad
El fabricante no se hace responsable de daños y fallos de 
funcionamiento ocasionados por errores de montaje o la no 
observación de este manual de instrucciones. Tampoco asume 
responsabilidad alguna por daños derivados del uso de piezas de 
recambio o accesorios no autorizados.

Por motivos de seguridad está prohibido realizar cualquier tipo 
de reparación, reforma y modificación arbitraria, que anula la 
responsabilidad del fabricante sobre daños resultantes de ello.

2. Descripción del producto

2.1 Código de pedidos
Este manual de instrucciones es de aplicación para las siguientes 
referencias y series:

➀-➁-➂-➃-➄-➅
Posición Función Descripción

➀ RK Interruptor tipo Joy-Stick robusto
NK Interruptor tipo Joy-Stick 

para entornos alimenticios e higiénicos
➁ T Pulsadores

S Conmutación
TS Pulsadores y conmutación (núm. de espec.  

indica posiciones de conmutación y pulsadores)
➂ 21 2 posiciones de conmutación con 1 contacto 

NA cada una
41 4 posiciones de conmutación con 1 contacto 

NA cada una
22 2 posiciones de conmutación con 2 contactos 

NA cada una
42 4 posiciones de conmutación con 2 contactos 

NA cada una
➃ 1ST5 1 conector M12, 5-polos

1ST8 1 conector M12, 8-polos
2ST8 2 conectores M12, 8-polos

➄ 2 con elemento estanco adicional
1 sin elemento estanco adicional

➅ 2927-1 Pulsadores en posición B o BCD 
conmutación en posición A

2927-2 Pulsadores en posición CD; 
conmutación en posición AB

2927-3 Pulsadores en posición D; 
conmutación en posición ABC

2976 Actuador de acero inoxiddable V4A;  
optimizado para accionamiento con la rodilla

No todas las opciones y posibilidades de elección descritas 
en el código para pedidos realmente pueden ser fabricadas 
y suministradas.

2.2 Versiones especiales
Para versiones especiales que no figuran en el punto 2.1 "Código 
de pedidos", los datos mencionados y los que se mencionan a 
continuación son de aplicación en la medida en que correspondan a la 
versión fabricada de serie.

2.3 Descripción y uso
Los interruptores tipo Joy-Stick aquí descritos solamente son 
adecuados para el procesamiento de señales operativas para el 
control de la máquina. Los interruptores tipo Joy-Stick solamente son 
adecuados para el procesamiento de señales operativas para el control 
de la máquina. 

Piezas vistas, especialmente piezas estancas, pueden resultar 
dañadas por sustancias químicas, aceites, grasas y detergentes. Los 
equipos defectuosos deben ser sustituidos inmediatamente. Encontrará 
las instrucciones correspondientes en los apartados relativos al 
desmontaje y eliminación.

Debe evitarse la influencia de campos magnéticos externos. 

2.4 Datos técnicos
Normas: IEC 60947-1, IEC 60947-5-1
Tensión nominal operativa Ue: máx. 30 VDC
Corriente nominal operativa Ie: máx. 0,3 A
Tensión de aislamiento nominal Ui: 30 V
Tensión transitoria nominal Uimp: 0,5 kV
Grado de polución: 2
Clase de protección: II x
Potencia de conmutación: máx. 7,2 W
Recorrido de accionamiento total / ángulo de conmutación: 20°
Punto de conmutación: 13° ±4°
Frecuencia de accionamiento: 1200/h
Vida mecánica:  
- 4 posiciones de pulsador: 1 x 106 

- Por cada posición de pulsador:  2,5 x 105 

-  En posiciones con enclavamiento  
la vida mecánica se reduce.

Temperatura ambiente: − 40 °C … + 80°C  
- Cambios de temperatura: máx. 10°C / minuto 
Temperatura de almacén y de transporte: −40 °C … + 80 °C
Resistencia al impacto: 30 g / 11 ms
Impacto constante: 10 g / 16 ms
Clase de protección:   
- Parte delantera: IP65, IP67, IP69/IP69K 
- Cámara de contactos: IP67 (con conector; p.ej. Contacto Phoenix) 
- Cámara de palancas de conmutación: IP30
Tamaño:   
- delante de la placa frontal: Ø 45 mm; altura hasta máx. 85 mm  
- detrás de la placa frontal: 80 x 80 x 39 mm más salida del conector
Dimensión de montaje: 90 x 90 mm
Funciones de conmutación: 2 … 4 direcciones de conmutación 
Tipo de funciones de conmutación: pulsar o conmutar 
Número de contactos Reed por dirección de conmutación: 1 … 2
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Tipo de conexión: conectores M12, 5- o 8-polos
Número de conexiones: 1 … 2
Tipo de contactos: contactos NA, forma A  
- conectores de 5-polos: sin separación galvánica 
- conectores de 8-polos: con separación galvánica
Grosor de placa frontal: 1,5 … 6 mm
Herramienta de sujeción: llave de vaso SW41
Datos mecánicos con temperatura ambiente en estado nuevo:   
- Resistencia mecánica: > 200 N  
- Fuerza de accionamiento: < 20 N 
- Fuerza de enclavamiento: aprox. 5 N 

Durante la vida útil se ha de contar con cambios 
en las fuerzas de accionamiento y enclavamiento. 

Funciones de seguridad: ninguna (sin contactos de apertura forzada,  
sin elemento de conmutación de seguridad) 

Principio de conmutación: magnético
Categoría de utilización: DC-12
Circuito de protección: ninguno  
Fusible máximo: 0,5 A FF
Corriente de cortocircuito condicionada: 100 A

Ambiente: 60°C; 24VDC, 0,3A

No esta permitido accionar cuando hay hielo en el actuador.  
Para evitar daños en el actuador éste se deberá desmontar 
previamente. Sie el fuelle está dañado puede generarse hielo en el 
interior del equipo e impedir la conmutación. En tal caso, rogamos 
observar las instrucciones del capítulo 5.2 Mantenimiento

3. Montaje

3.1 Instrucciones generales para el montaje
El montaje se realiza en un agujero de montaje de 22,3 mm. El interruptor 
tipo Joy-Stick se introduce desde atrás a través del agujero de montaje 
y el fuelle se fija apretando y girando en la bola del actuador sobre la 
palanca de conmutación, para luego girarlo hasta que quede fijado en la 
placa frontal. La fijación final del fuelle se realiza con una llave de vaso 
SW 41 y con 5Nm. 

SW41

Placa frontal 1…6 mm

Perno contra torsiones opcional 

Protección contra torsiones MDT-8

¡Sólo montar sobre superficies limpias y libres de grasa! En el 
montaje del interruptor tipo Joy-Stick se ha de tener en cuenta 
que la superficie sea plana y no existan costuras de soldadura 
o radios de curvatura en un radio de 100 mm alrededor del 
interruptor ya que podrían influir sobre la estanqueidad y la 
aptitud para espacios higiénicos del equipo.

Como protección contra la torsión opcional se puede insertar 
un perno (véase capítulo 3.3) en la placa frontal. 

3.2 Instrucciones especiales para el montaje en aplicaciones 
higiénicas
En equipos para aplicaciones higiénicas de la serie NK, que se pueden 
montar y utilizar en zonas de salpicaduras o no alimentarias, deben 
observarse las siguientes exigencias adicionales en el montaje:

1.  Los equipos deben estar colocados de tal manera que sea posible 
limpiar el interruptor con un paño en todas sus partes e incluso 
estando en estado accionado. Por ello se recomienda mantener una 
distancia de 100 mm entre los taladros de sujeción, para mantener la 
distancia normativa de > 20 mm.

2.  Si el equipo es conectado desde uno o varios lados de una pared de 
la caja, deberá mantenerse libre un radio de 120 mm desde el centro 
del taladro de sujeción, para que el equipo pueda ser limpiado desde 
todos los lados con un paño y se pueda comprobar si existen daños 
en todos los laterales.

Rogamos observar las normas aplicables y sus principios de 
diseño.

3.3 Instrucciones de montaje para la protección contra torsión 
opcional / orientación de la pieza
La protección contra la torsión opcional / orientación de la pieza debe 
realizarse mediante un perno de soldar de Ø 5 x 6 mm. El perno de 
soldar debe colocarse a una distancia de 24,5 x 24,5 mm (véase figura) 
desde el centro del taladro de montaje. 

24.5

6

24
.5

SW
41
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3.4 Dimensiones
Todas las medidas en mm.

…-1ST…-… …-2ST…-…
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M12x1
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Actuador de acero inoxidable V4A
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5
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4. Conexión eléctrica

4.1 Instrucciones generales para la conexión eléctrica
La conexión eléctrica se realiza con uno o dos conectores M12 de 5- o 
8-polos. Los conectores tienen codificación A y la alineación se ha 
establecido de tal manera que los cables transcurran en paralelo, por 
encima del equipo, con un conector angular. 

Conector 2 en
Dirección A

Conector 1 en
Dirección B

El par de priete para conectores M12 es de 
0,4 Nm. Deberán observarse las instrucciones del fabricante 
del conector. 

El cable de conexión deberá equiparse, a más tardar 
después de 200 mm con una guía de cable / soporte. 

La conexión eléctrica sólo debe realizarse estando el 
dispositivo libre de tensión y por personal experto autorizado.
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4.2 Asignación de conectores un contacto Reed por dirección de conmutación

M12 5-polos

Posición/ 
dirección

Conector 5-polos
1x 5-polos Asignación de PIN's del conector

PIN Contacto 
Reed

A
3

1 A

B

CD

Conector 1

1

4
5

3

2

5 (+)

B
1

2
5 (+)

C
2

3
5 (+)

D
4

4
5 (+)

M12 8-polos

Posición/ 
dirección

Conector 8-polos
1x 8-polos Asignación de PIN's del conector

PIN Contacto 
Reed

A
2 (+)

1 A

B

CD

Conector 1

1 2

3

4
5

6

7

8

4

B
6 (+)

2
7

C
1 (+)

3
5

D
8 (+)

4
3

4.3 Asignación de conectores dos contactos Reed por dirección de conmutación

2x M12 8-polos

Posición/ 
dirección

Conector 1
2x 8-polos Asignación de PIN's del conector

PIN Contacto 
Reed

A
2 (+)

1.1 A

B

CD

Conector 1

Conector 2

1 2

3

4
5

6

7

8

4

B
6 (+)

1.2
7

C
1 (+)

1.3
5

D
8 (+)

1.4
3

Posición/ 
dirección

Conector 2

PIN Contacto 
Reed

A
8 (+)

2.1
3

B
1 (+)

2.2
5

C
2 (+)

2.3
4

D
6 (+)

2.4
7
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5. Puesta en servicio y mantenimiento

5.1 Prueba de funcionamiento
El dispositivo debe ser probado en cuanto a su función. Debe 
asegurarse lo siguiente:
1. Colocación estable del equipo montado
2. Buen estado de las conexiones
3.  Comprobar que el interruptor tipo Joy-Stick / el fuelle no estén 

dañados

5.2 Mantenimiento
 Recomendamos realizar regularmente una inspección visual y una 
prueba de funcionamiento, siguiendo los pasos que se indican a 
continuación:
1. Conmutación / pulsación en todas las direcciones de conmutación 
2. Comprobación visual del fuelle para detectar posibles daños
3. Comprobación de las conexiones

Los equipos dañados o defectuosos se deberán sustituir.
En caso de acceso de líquidos al equipo, el equipo deberá 
ser secado antes de colocar el actuador.

5.3 Limpieza y cuidado
Los detergentes y sustancias de limpieza comprobados, incluyendo 
sus contenidos principales, se encuentran indicados en la lista al final 
del capítulo. Los detergentes han sido sometidos a ensayos según 
un procedimiento de ensayo Ecolab estandarizado o en ensayos de 
almacenamiento alternativos. Los ensayos no ofrecen una garantía del 
100% que el equipo no sea dañado por el detergene utilizado a lo largo 
de toda su vida útil. Un decoloramiento de las piezas no implica un fallo 
de calidad del equipo.

Al utilizar otro tipo de detergentes con contenido igual o similar, no 
se asumirá ninguna garantía relativa a posibles daños en el equipo. 
Es responsabilidad propia del usuario de la máquina o instalación. 
Lo mismo es de aplicación para la mezcla de distintos detergentes, 
independientemente de que estos se encuentren en la lista o si se trata 
de detergentes con los mismos contenidos. Esto incluye también la no 
eliminación total de detergentes después de a limpieza.

Dentro de los trabajos de limpieza deberá comprobarse 
el fuelle antes y después de la limpieza, y si es necesario 
sustituirlo.

El equipo sólo se debe limpiar a temperaturas < 80º. 
Observar las indicaciones sobre cambios de temperatura.

Producto Descripción Concentración Valor PH (1%) Ingredientes principales

Topactive 500 Detergente en espuma, ácido 5 % 1,7 - 2,1 Ácido fosfórico, agente tensioactivo

Aciplusfoam  
VF59

Detergente en espuma, ácido 5 % 2
Ácido fosfórico, agente tensioactivo, 
ácido nítrico

P3- Topactive DES Detergente en espuma, ácido 3 % 3,2 - 3,6
Agua oxigenada, ácido acético,  
ácido peracético, agentes tensioactivos

Agua DM Agua desmineralizada 100 % 5 - 6 agua desmineralizada

P3- Alcodes Desinfectante de superficies alcohólico 100 % 6,8 - 7,8 Etanol

P3- Topax 990 Detergente en espuma neutro 3 % 7,4 - 8,4 Ácido acético, aminóxido alcalino

Tego 2000  
VT25

Desinfectante neutral 1 % 8 tensioactivo anfótero

Divodes FG  
VT29

Desinfectante neutral 100 % 8,8 Alcohol

P3- Topax 66 Detergente en espuma alcalino 3 % 11,6 - 12
Agentes tensioactivos, fosfonatos 
hipoclorito de sodio

Oxofoam  
VF5

Detergente en espuma, cloroalcalino 5 % 12,7
Potasa cáustica, agentes tensioactivos, 
hipoclorito de sodio

Powerfoam  
VF4

detergente en espuma altamente alcalino 5 % 12,8
Sosa cáustica, EDTA, agentes  
tensioactivos

Topactive 200 Detergente en espuma alcalino 5 % 12,8 - 13,2
Etanol, hidróxido de sodio, hidróxido de 
potasio, agentes tensioactivos



7

RK/NK
Manual de instrucciones
Interruptores tipo Joy-Stick

ES

6. Desmontaje y retirada

El dispositivo sólo debe desmontarse estando libre de 
tensión.

6.1 Desmontaje
Para el desmontaje se suelta el conector M12, luego se desmonta el 
fuelle con una llave de vaso SW41 y finalmente se extrae el interruptor 
tipo Joy-Stick.

6.2 Retirada
El interruptor de seguridad se debe retirar de forma adecuada 
cumpliendo las normas y leyes nacionales.



8 ES

R
K_

N
K-

A-
ES

Manual de instrucciones
Interruptores tipo Joy-Stick RK/NK

7. Declaración de conformidad CE

K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Alemania
Telefon: +49 202 6474-0
Telefax: +49 202 6474-100
E-Mail: info@schmersal.com
Internet: www.schmersal.com

Lugar y fecha de emisión: Wuppertal, 8 de noviembre de 2016

Firma legal
Philip Schmersal
Director General

Declaración de conformidad CE

Original K.A. Schmersal Ibérica S.L.U.
Möddinghofe 30
42279 Wuppertal
Germany
Internet: www.schmersal.com

Por el presente documento declaramos que debido a su concepción y tipo de construcción, las piezas  
relacionadas cumplen con los requisitos de las Directivas Europeas que se indican a continuación. 

Denominación del producto: RK/NK

Modelo: véase código de pedidos

Descripción de la pieza: Interruptores tipo Joy-Stick

Directivas aplicables: Directiva de Bajo Voltaje
Directiva RoHS

2014/35/UE
2011/65/UE

Normas aplicadas: DIN EN 60947-1:2015
DIN EN 60947-5-1:2010

La declaración de conformidad vigente está a disposición 
para su descarga en Internet en www.schmersal.net.
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